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30.018 H -30.019 P – 30.046/5/II/PN 

[…] 

 

 

De verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) hebben ter zitting 

van 1 april 1999, een onderzoek gewijd aan klachten tegen de Maatschappij voor 

Intercommunaal Vervoer te Brussel (MIVB). 

 

De MIVB zou  in 1996 besturingspersoneel hebben aangenomen, dat niet het vereiste examen 

heeft afgelegd over de elementaire kennis van de tweede landstaal. 

 

Klagers vragen de Vaste Commissie voor Taaltoezicht alle nodige maatregelen te nemen om 

ervoor te zorgen dat er bij de MIVB geen personeel meer wordt aangeworven dat niet in orde 

is met de bepalingen van de taalwetgeving. 

 

Op onze vraag om inlichtingen antwoordde u ons het volgende: 

 

“Naar aanleiding van uw brief van 12 oktober 1998, kenmerk 29.233B/II/PN-30.064/4-5 in 

verband met een klacht ingediend jegens besturingspersoneel dat door de MIVB is 

aangeworven en dat het vereiste taalexamen over de elementaire kennis van de tweede 

landstaal niet heeft afgelegd, kan ik u meedelen dat ik contact heb opgenomen met de MIVB. 

 

Deze bevestigt mij dat zij krachtens artikel 35 van de gecoördineerde wetten van 18  juli 1966 

op het gebruik van de talen in bestuurszaken een gewestelijke dienst is die onder dezelfde 

regeling valt als de plaatselijke diensten die in Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn en de 

gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen wel degelijk strikt naleeft. 

 

 

De MIVB vestigt mijn aandacht op het feit dat de besturingspersoneelsleden van de 

maatschappij overeenkomstig de vaste rechtspraak van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht 

deel uitmaken van het werkliedenpersoneel en zij bijgevolg bij de aanwerving geen schriftelijk 

examen over de elementaire kennis van de tweede landstaal dienen af te leggen.  Daar zij 

echter in contact komen met de reizigers moeten zij krachtens de voormelde wetgeving een 

mondeling examen afleggen over de elementaire kennis van de tweede taal.  De officiële 

taalexamens die deze personeelsleden afleggen, worden georganiseerd door het Vast 

Wervingssecretariaat per niveau. 

 

Om haar personeelsleden op deze proef voor te bereiden, worden door het taallaboratorium 

van deze maatschappij taalcursussen georganiseerd. 

 

Ook krijgt elk personeelslid van de besturing op het einde van zijn opleiding een exemplaar 

van een geïllustreerde brochure met de meest gebruikelijke uitdrukkingen, hetgeen het in de 

mogelijkheid moet stellen een gesprek met betrekking tot zijn beroep in beide landstalen te 

voeren. 



 2 

 

Van de 136 in 1996 aangeworven personeelsleden van de besturing hebben er inderdaad 

slechts 20 deelgenomen aan het door het Wervingssecretariaat georganiseerde taalexamen.  

Dit gering percentage kan verklaard worden door het feit dat zich ingevolge de onregelmatige 

uren die noodzakelijk eigen zijn aan het vak, weinig tweetalige Belgische kandidaten zich 

melden voor het beroep van trambestuurder of buschauffeur.  Buitenlandse werknemers 

hebben uiteraard veel meer moeite met het leren van de beide in Brussel gesproken landstalen 

en leggen bijgevolg hun taalexamen pas veel later af. 

 

Tot slot worden de personeelsleden van de Exploitatie er door hun directie geregeld aan 

herinnerd dat zij geen deel uitmaken van het personeelsbestand zolang zij niet geslaagd zijn 

voor het voormelde taalexamen, met alle gevolgen op het vlak van hun loopbaan 

(werkzekerheid, eventuele bevorderingen) en inzake sociale tegemoetkomingen”. 

 

      ° 

 

 

     °  ° 

 

De VCT herinnert andermaal aan haar rechtspraak terzake, namelijk dat trambestuurders 

worden beschouwd als werkliedenpersoneel dat omgang heeft met het publiek. (cfr. advies 

28.206 van 13 maart 1997). 

 

Conform artikel 33 van de wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele 

hervormingen, dat i.v.m. de taalkennis van het personeel dat omgang heeft met het publiek, 

verwijst naar artikel 21 § 5, van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het 

gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), dient elk personeelslid dat omgang heeft met 

het publiek, er door een aanvullend examengedeelte of door een bijzonder examen mondeling 

van te laten blijken dat hij van de tweede taal een aan de aard van de waar te nemen functie 

aangepast voldoende of elementaire kennis bezit. 

 

 

 

 

 

De VCT adviseert met eenparigheid dat de klachten ontvankelijk zijn en gegrond, doch neemt 

akte van de inspanningen die de MIVB levert teneinde de taalregeling te doen naleven. 


